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0.1. [bookmark: _Toc88664803]Bendrosios charakteristikos 

0.1.1. Šioje techninės priežiūros sutartyje aprašomos dviejų šios sutarties šalių sąsajų techninės dalys, dėl kurių susitarė Heli Invest Services, sutartyje vadinama CAMO, kaip 145 dalies techninės priežiūros organizacija (sutartyje vadinama PART-145 organizacija) ir Valstybės sienos apsaugos tarnyba prie Lietuvos Respublikos vidaus reikalų ministerijos Aviacijos valdyba.

0.1.2. Klausimai kaip išlaidos, vėlavimas, garantija ir kt. aptariami šio dokumento 23-27 straipsniuose arba atskiruose šio dokumento prieduose.

0.1.3. Sutartis grindžiama ES reglamentu Nr. 1321/2014 ir ED sprendimu Nr.  2020/002/R,  CAMO.A.315(c) AMC IV priedu.

0.1.4. [bookmark: _Hlk182908843]CAMO yra atsakingas už orlaivio darbų apimtį ir sprendžia, kada ir kokie darbai turi būti atlikti. PART-145 organizacija šiuos darbus atliks gavusi raštišką CAMO patvirtinimą pagal visus galiojančius įstatymus, taisykles, gamintojo techninės priežiūros vadovus ir CAMO techninės priežiūros programą, kaip numatyta ir patvirtinta CAA, įskaitant pakeitimus.

0.1.5. CAMO pateikia užsakymą ne vėliau kaip prieš savaitę iki planuojamos techninės priežiūros sutartam kontaktiniam asmeniui.

Užbaigus techninę priežiūrą organizacija PART-145 atitinkamų dokumentų kopijas ir FORM 1 (jei taikoma) nusiųs CAMO paskirtam kontaktiniam asmeniui.



















1. [bookmark: _Toc88664804]DARBO APIMTIS

1.1. PART-145 organizacija atlieka orlaivio techninę priežiūrą, teikia techninę pagalbą ir paramą pagal I priedą, laikydamasi šiame susitarime nustatytų sąlygų. I priedas laikomas neatskiriama šio Susitarimo dalimi.

1.2. CAMO patiki PART-145 organizacijai:

1.2.1. Orlaivių, lydinčios įrangos ir dalių saugojimas;

1.2.2. Techninė priežiūra pagal KOMISIJOS REGLAMENTĄ (ES) Nr. 1321/2014 145.A.75 c dalis;

1.2.3. Bazinė techninė priežiūra pagal KOMISIJOS REGLAMENTO (ES) Nr. 1321/2014 145 dalį ir užduotys pagal CAMO patvirtintą techninės priežiūros programą, remontas, modifikacijos, variklio keitimas ir komponentų keitimas;

1.2.4. Defektų šalinimas;

1.2.5. Tinkamumo skraidyti direktyvų, tarnybinių biuletenių, tarnybinių laiškų ar susijusių dokumentų, patikrinimų ar pakeitimų, kuriuos išleido sklandmens, variklio ar prietaiso gamintojai arba kurių reikalauja CAA, laikymasis;

1.2.6. bet koks remontas, modifikacijos ar pakeitimai, kurių reikalauja CAMO;

1.2.7. orlaiviui reikalingų įrangos dalių ir priedų tiekimas tik pagal individualius CAMO reikalavimus.

1.3. CAMO stebės riboto tarnavimo laiko ir kapitalinio remonto sudedamųjų dalių būklę, registruodamas kapitalinio remonto rezultatus ir kitus reikalavimus. CAMO tvarko atnaujintą sudedamųjų dalių sąrašą. Šiame sąraše CAMO nurodys, kad reikia pakeisti visus komponentus, kurių galiojimo laikas pasibaigęs ir kurių eksploatavimo terminas pasibaigęs. PART-145 organizacija ir CAMO stebės pardavėjų pakeitimus.

1.4. CAMO orlaivių techninę priežiūrą planuoja pagal CAMO techninės priežiūros programą, be to, jei įmanoma, CAMO parengia prognozes dviem mėnesiams į priekį, kad būtų galima sudaryti tvarkaraštį.
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2. [bookmark: _Toc88664805]TECHNINĖS PRIEŽIŪROS VIETA

2.1. Bazinė orlaivio techninė priežiūra bus atliekama pagrindinėje PART-145 organizacijos bazėje adresu Oreivių g.1, Paluknio k., Paluknio sen., Trakai, LT-21168., Lietuva

2.2. Jei neplanuotą techninės priežiūros veiklą reikia atlikti ne pagrindinėje bazėje, esančioje PART-145 organizacijos patalpose adresu: Oreivių g.1, Paluknio k., Paluknio sen., Trakai, LT-21168., Lietuva, CAMO prireikus paskelbia AOG atvejį. Tokiu atveju PART-145 organizacija laikysis procedūrų, paskelbtų CAMO MOE ir CAME, ir organizuos bet kokią tolesnę techninės priežiūros veiklą, reikalingą orlaiviui suremontuoti. Tai gali būti kvalifikuotos techninės priežiūros įstaigos leidimas AOG atvejo vietoje arba techninės priežiūros personalo perkėlimas iš PART-145 organizacijos įstaigos į AOG atvejo vietą. 

3. [bookmark: _Toc88664806]SUBRANGOS SUTARTIS 

3.1. Užduotys trečiosioms šalims pagal 145.A.75 punktą perduodamos tik gavus CAMO patvirtinimą.

3.2. Subrangos užduotys visada bus vykdomos pagal PART-145 organizacijos atitikties sistemą.

3.3. PART-145 organizacija turi užtikrinti, kad visa informacija apie sutartyje dalyvaujančius subrangovus būtų prieinama CAMO ir CAA paprašius. 

4. [bookmark: _Toc88664807]TECHNINĖS PRIEŽIŪROS PROGRAMA

4.1. Orlaivio techninė priežiūra atliekama pagal CAMO techninės priežiūros programą, kurią pateikia ir iš dalies keičia CAMO bei tvirtina CAA. 

4.2. Techninės priežiūros patikros atliekamos pagal orlaivių gamintojų patvirtintus techninės priežiūros vadovus.

5. [bookmark: _Toc88664808]ATITIKTIES STEBĖSENA

5.1. CAMO turi teisę atlikti periodinius ar specialius PART-145 organizacijos auditus, kaip nurodyta CAMO CAME. Tinkamai įgaliota ir kvalifikuota trečioji šalis gali atlikti CAMO auditą CAMO vardu.

5.2. Organizacija PART-145 leis CAMO darbuotojams patekti į reikiamus skyrius ir patalpas, jei to reikės atliekant auditą.

5.3. CAMO laiku praneš PART-145 organizacijai apie audito atlikimo terminus.

5.4. CAMO perduos audito rezultatus PART-145 organizacijos atitikties vadovui. PART-145 organizacija per sutartą laiką ištaisys trūkumus ir apie tai atitinkamai praneš CAMO.

5.5. PART-145 organizacija pateiks savo esminių QM dokumentų kopijas ir kitus svarbius dokumentus CAMO, kad šis galėtų atlikti atitikties stebėsenos užduotį.

6. [bookmark: _Toc88664809]INSTITUCIJOS DALYVAVIMAS

6.1. PART-145 organizacijai atitinkama institucija yra Transporto kompetencijos agentūra (TKA). CAMO atveju atitinkama institucija yra Lenkijos civilinės aviacijos administracija (CAA).

6.2. Organizacija PART-145 suteiks galimybę atitinkamoms institucijoms prireikus patekti į reikiamus skyrius ir patalpas.

7. [bookmark: _Toc88664810]TINKAMUMO SKRAIDYTI DUOMENYS

7.1. CAMO nuolat atnaujina toliau nurodytus dokumentus ir pateikia juos PART-145 organizacijai:

· CAMO patvirtinta techninės priežiūros programa
· FAA, EASA ir CAA išleistos tinkamumo skraidyti direktyvos
· Techninės priežiūros biuleteniai (sklandmuo, variklis)
· Būtiniausios įrangos sąrašas (orlaivyje) - jei taikoma
· Orlaivio skrydžio vadovas (orlaivyje)
· Didelio remonto ir (arba) modifikacijos duomenys

PART-145 organizacija turi savo prenumeratą šiems dokumentams. Vis dėlto pasilieka teisę prašyti CAMO pateikti techninei priežiūrai reikalingus dokumentus, o CAMO juos pateikia.

· Orlaivių techninės priežiūros vadovas 
· Iliustruotas dalių katalogas (IPC)
· Elektros instaliacijos schemos vadovas
· Struktūrinio remonto vadovas
· Variklio techninės priežiūros vadovas / iliustruotas dalių katalogas
· Komponentų techninės priežiūros vadovai

Su išvardytais dokumentais galima susipažinti elektronine versija. 

7.2. Jei PART-145 organizacijos duomenys ir CAMO duomenys skiriasi, PART-145 organizacija nedelsdama informuoja CAMO.  Įvertinusi skirtumus, CAMO nusprendžia, kurie dokumentai taikytini. 


8. [bookmark: _Toc88664811]GAUNAMOS SĄLYGOS

8.1. Tikimasi, kad orlaivis į planinius techninės priežiūros renginius atvyks įprastos eksploatacinės būklės. Tai bus patikrinta per atvykstantį patikrinimą. CAMO vadovas prieš techninės priežiūros darbus informuos PART-145 organizaciją, jei numatomi nukrypimai nuo normalios eksploatacinės būklės.

8.2. Papildomos išvados bus pateiktos raštišku CAMO ir PART-145 organizacijos susitarimu.

8.3. PART-145 organizacija turi būti informuota apie papildomus darbus, kuriuos reikia atlikti.

9. [bookmark: _Toc88664812]TINKAMUMO SKRAIDYTI DIREKTYVOS IR SERVISO BIULETENIAI / MODIFIKACIJOS

9.1. [bookmark: _Toc88664813]Tinkamumo skraidyti direktyvos

9.1.1. CAMO prižiūri AD ir peržiūri visus orlaiviui išduotus tinkamumo skraidyti nurodymus pagal CAMO CAME nustatytą tvarką.

9.1.2. Be to, PART-145 organizacija iš CAMO gaus ir peržiūrės tinkamumo skraidyti direktyvas ir pasiūlys rekomendaciją CAMO.

9.1.3. Visų taikomų tinkamumo skraidyti direktyvų, kurias išleido EASA arba CAA, turi būti laikomasi pagal jų atitikties duomenis.

9.1.4. Turi būti laikomasi visų taikomų tinkamumo skraidyti direktyvų, kurias išleido šalis, kurioje pagamintas orlaivis arba komponentas, pagal jų atitikties duomenis.

9.1.5. CAMO duoda nurodymą laikytis taikomų tinkamumo skraidyti direktyvų. Tinkamumo skraidyti direktyvos bus įtrauktos į sutartą darbo paketą atlikimui. 

9.1.6. Užbaigus darbo paketą, CAMO atnaujins tinkamumo skraidyti direktyvų sąrašą. 

9.2. [bookmark: _Toc88664814]Serviso  biuleteniai / modifikacijos
9.2.1. CAMO prižiūri serviso biuletenius ir peržiūri visus orlaiviui išduotus techninės priežiūros biuletenius pagal CAMO CAME nustatytą tvarką.

9.2.2. PART-145 organizacija gaus iš CAMO ir peržiūrės serviso biuletenį pagal šiuos kriterijus: 

· Taikomumas
· Atlikimo laikotarpis
· Išlaidos
· Orlaivių prastovos
· Operacijos poveikis
· Paveiktos atsarginės dalys
· CAMO rekomendacija dėl įtraukimo / atmetimo

9.2.3. Tokia pati procedūra taikoma ir serviso biuletenių peržiūrai, jei dėl jų reikia atlikti papildomų darbų. 	

9.2.4. CAMO pateikia užsakymą laikytis taikomo (-ų) serviso biuletenio (-ių). Serviso biuletenis (-iai) įtraukiamas (-i) į sutartą darbo paketą, kad būtų atliktas (-i). 

9.2.5. Užbaigus darbo paketą, CAMO atnaujins aptarnavimo biuletenių sąrašą. 

9.2.6. CAMO prašomus pakeitimus peržiūrės PART-145 organizacija ir parengs reikiamą inžinerinį užsakymą.

9.2.7. Inžinerinis užsakymas, kuriame išsamiai aprašyti pakeitimai, bus įtrauktas į sutartą darbo paketą, kad jį būtų galima atlikti, kaip sutarta. 

9.2.8. Jei reikia, organizacija, atsakinga už 145 dalies reikalavimų laikymąsi, pateikia pakeitimą patvirtintai organizacijai, atsakingai už 21 dalies reikalavimų laikymąsi, arba EASA, kad ji patvirtintų pakeitimą. 


10. [bookmark: _Toc88664815]VALANDŲ, CIKLŲ VALDYMAS 

10.1. Sklandmens ir sumontuotų komponentų (variklio, reduktoriaus, rotoriaus menčių ir t. t.) valandas ir ciklus registruoja ir kontroliuoja CAMO.

10.2. Jei prašoma, CAMO suteiks PART-145 organizacijai tik skaitymo prieigą prie techninės priežiūros programinės įrangos, įskaitant orlaivio ir (arba) variklio valandų ir ciklų įrašus.


11. [bookmark: _Toc88664816]DALYS, KURIŲ EKSPLOATAVIMO LAIKAS RIBOTAS

11.1. CAMO yra atsakingas už riboto tarnavimo laiko dalių kontrolę. Privalomas reikalavimas yra pašalinti riboto eksploatavimo dalis per patvirtintą eksploatavimo terminą.  CAMO registruoja visas riboto naudojimo laiko sudedamąsias dalis. 

11.2. Tinkamas visų ribotų sudedamųjų dalių sąrašas bus peržiūrimas per periodinius CAMO ir PART-145 organizacijos susitikimus.

11.3. Komponentus, kuriuos reikia pašalinti nuo faktinio techninės priežiūros darbų laiko iki kito suplanuoto techninės priežiūros darbų laiko, nustatys CAMO ir suplanuos atitinkamame darbo užsakyme.

11.4. Jei prašoma, CAMO suteiks PART-145 organizacijai tik skaitymo prieigą prie techninės priežiūros programinės įrangos, įskaitant prieigą prie keičiamų dalių terminų ir prognozių. 

11.5. Visus daiktus, kuriuos pakeitė PART-145 organizacija atlikdama remonto ar techninės priežiūros darbus, PART-145 organizacija saugo 30 dienų, kad gautų CAMO nurodymus dėl disponavimo. Po to likusios prekės tampa PART-145 organizacijos nuosavybe.


12. [bookmark: _Toc88664817]DALIŲ TIEKIMAS

12.1. PART-145 organizacija užsakys dalis tik gavusi CAMO patvirtinimą, išskyrus atvejus, kai jos neviršija patvirtinimo ribos, dėl kurios susitarta kituose susitarimuose (t. y. GC formoje, techninės priežiūros pasiūlyme). 

12.2. Jokios dalys nebus montuojamos į orlaivį, jei nebus pateiktas vienas iš šių dokumentų: 

· EASA 1 forma,
· FAA 8130-3 forma su dvigubu išleidimu dėl naudotų komponentų
· Kanados TCA forma 24-0078 su dvigubu išleidimu dėl naudotų komponentų
· ANAC forma F-100-01C (SEGVOO 003) su dvigubu panaudotų komponentų išleidimu arba
· Atitikties sertifikatas (gamintojas)

12.3. Atitinkama pirmoji forma (arba lygiavertė forma) dėl bet kokio komponento pakeitimo bus pateikta kartu su darbo užsakymo dokumentais PART-145 organizacijoje ir perduota CAMO. 

12.4. PART-145 organizacijos pareiga yra įsitikinti, kad komponentas atitinka patvirtintus duomenis ir (arba) standartą, ir užtikrinti, kad orlaivio komponentas būtų tinkamos būklės, kad jį būtų galima sumontuoti.

12.5. Visas netinkamas naudoti detales, kurias PART-145 organizacija pakeitė atlikdama remonto ar techninės priežiūros darbus, PART-145 organizacija saugo 30 dienų, kad gautų kliento nurodymus dėl jų utilizavimo. Po to likusios dalys tampa PART-145 organizacijos nuosavybe.

13. [bookmark: _Toc88664818]SUJUNGTOS DALYS LINIJOS STOTYSE 

Sąmoningai nenaudojamas.
Linijiniose stotyse nelaikomos jokios sukauptos dalys.


14. [bookmark: _Toc88664819]PLANINĖ TECHNINĖ PRIEŽIŪRA

14.1. Techninės priežiūros planavimą vykdys CAMO. CAMO pateikia PART-145 organizacijai naujausią techninės priežiūros planavimo tvarkaraštį.

14.2. Prieš kiekvieną planuojamą techninę priežiūrą CAMO pateiks darbo užsakymo apimtį PART-145 organizacijai, kad ši pateiktų pasiūlymą ir jį patvirtintų. PART-145 organizacija pasilieka teisę nepriimti orlaivio techninei priežiūrai.

14.3. CAMO parengs visus orlaivio techninės priežiūros užsakymus. 

14.4. Jei PART-145 organizacija dėl kokių nors priežasčių nusprendžia atidėti techninės priežiūros užduotį, tam turi oficialiai pritarti CAMO. Jei atidėjimas viršija patvirtintą ribą, žr. 17 skirsnį "Nukrypimas nuo techninės priežiūros tvarkaraščio".

14.5. Darbo užsakyme ir CRS turi būti nurodyta atidėta užduotis.


15. [bookmark: _Toc88664820]NEPLANINĖ TECHNINĖ PRIEŽIŪRA / DEFEKTŲ ŠALINIMAS

15.1. Prieš šalinant neatitikimą, bet kokie orlaivio neplanuoti techninės priežiūros ir (arba) remonto veiksmai, kuriuos reikia atlikti, perduodami CAMO ir turi būti jo patvirtinti.

15.2. Kapitalinį remontą galima atlikti tik pagal patvirtintus dokumentus ir (arba) duomenis:

· Struktūrinio remonto vadovas 
· Gamintojai´ patvirtintos remonto schemos
· Gamintojų pareiškimas "Nėra techninių prieštaravimų"


16. [bookmark: _Toc88664821]ATIDĖTI UŽDAVINIAI

16.1. Bet kokias atidėtas užduotis tvirtina CAMO. Atidėjimas turėtų būti pažymėtas CRS, nurodant atidėjimo įgaliojimus. 

16.2. Visais defektų atidėjimo atvejais bus remiamasi CAMO MEL

16.3. Apie visus atidėtus defektus bus pranešta CAMO. Defektai, kurių nagrinėjimas buvo atidėtas, bus peržiūrimi periodiškai rengiamuose posėdžiuose. 











17. [bookmark: _Toc88664822]NUKRYPIMAS NUO TECHNINĖS PRIEŽIŪROS GRAFIKO

17.1. Bet kokius nukrypimus nuo techninės priežiūros grafiko, išskyrus tuos, kurie leidžiami pagal grafiką, kaip nurodyta techninės priežiūros vadove ir CAMO techninės priežiūros programoje, turi patvirtinti CAA. 

17.2. PART-145 organizacija pateiks visus reikiamus patvirtinamuosius duomenis, tam kad CAMO galėtų pateikti CAA paraišką dėl pratęsimo laikotarpio.

18. [bookmark: _Toc88664823]BANDOMIEJI SKRYDŽIAI

18.1. Bandomieji skrydžiai atliekami pagal gamintojo instrukcijas, atsižvelgiant į atliekamus darbus.

18.2. Bandomieji skrydžiai atliekami tik pagal AFM, CAMO CAME ir techninės priežiūros programą ir tik gavus CAMO patvirtinimą.


19. [bookmark: _Toc88664824]BENCH TESTAS

Sąmoningai nenaudojamas.
PART-145 organizacija neatlieka jokių bandymų.


20. [bookmark: _Toc88664825]IŠLEIDIMAS Į SKRYDĮ DOKUMENTACIJĄ

20.1. Išleidimo į skrydį pažymėjimus išduoda PART-145 organizacija pagal PART-145 organizacijos MOE.

20.2. Visi atlikti techninės priežiūros darbai ir visi uždelsti defektai registruojami techniniame žurnale (RUSP). 

20.3. Baigus visus bazinės techninės priežiūros darbus, CAMO bus pateikti šie dokumentai ir informacija apie atliktus darbus: 

· Išleidimo į skrydį sertifikatas
· Įtrauktų serviso biuletenių sąrašas
· AD, kurių laikomasi, sąrašas
· Visų "perkėlimo elementų" sąrašas
· Bandomųjų skrydžių žurnalai
· Ataskaitos
· Svorio ir balanso ataskaitos
· Visų rastų neatitikimų sąrašas
· Visų atliktų remonto ir modifikavimo darbų sąrašas



21. [bookmark: _Toc88664826]TECHNINĖS PRIEŽIŪROS REGISTRAVIMAS

21.1. CAMO turi ir saugo šiuos techninės priežiūros įrašus. CAMO užtikrina, kad visi techninės priežiūros įrašai būtų saugomi visą orlaivio naudojimo laiką. 

· Techninis žurnalas (RUSP)
· Visų orlaivio ir orlaivio komponentų techninės priežiūros dokumentų originalų kopijos.
· Dokumentų apie orlaivio, variklių ir bet kurio kito komponento esamus pakeitimus ir remontą originalų kopijas.
· EASA l formos arba lygiaverčių dokumentų originalų kopijos.


22. [bookmark: _Toc88664827]KEITIMASIS INFORMACIJA

22.1. Šalys susitarė, kad dokumentų pristatymo adresas pagal šį Susitarimą bus adresas, nurodytas šio Susitarimo antraštėje, išskyrus atvejus, kai viena Šalis praneša kitai Šaliai apie adreso pasikeitimą. Tokiu atveju dokumentų pristatymo adresas bus adresas, apie kurį pranešta. 

22.2. Apie bet kokį įvykį, kaip apibrėžta (ES) Nr. 1321/2014 M.A.202 dalyje (Pranešimas apie įvykį), kurį Klientas aptinka po organizacijos PART-145 atliktos planinės ar neplaninės techninės priežiūros, remonto ar kapitalinio remonto ir kuris, Kliento nuomone, galėjo atsirasti dėl tokios planinės ar neplaninės techninės priežiūros, remonto ar kapitalinio remonto arba būti su jais susijęs, Klientas turi pranešti organizacijai PART-145 ne vėliau kaip per 72 valandas nuo įvykio aptikimo. 

Be to, PART-145 organizacija per 72 valandas praneša klientui apie bet kokį įvykį, susijusį su orlaivio planine ar neplanine technine priežiūra, remontu ar kapitaliniu remontu.

22.3. Šalys privalo užtikrinti tinkamą siuntų priėmimą nurodytu adresu. 

22.4. Kitais pristatymo būdais (faksu arba el. paštu) pranešimas laikomas įteiktu adresatui, kai iš siuntėjo techninio įrenginio išspausdinamas fakso pranešimo išsiuntimo patvirtinimas arba siuntėjo techniniame įrenginyje parodomas pranešimas apie el. pašto išsiuntimą. 

22.5. Techninės priežiūros valdymo ir organizavimo kontaktiniai duomenys: 









	CAMO

	Vardas ir pavardė:
	Łukasz Trzpioła

	Pareigos:
	CAMO Engineer

	Telefonas:
	+48 532 431 881

	El. paštas:
	lukasz.trzpiola@heliinvest.com

	Tarnybinis mobilusis telefonas / AOG:
	+48 532 431 881

	PART 145

	Vardas ir pavardė:
	Marius Kaminskas

	Pareigos:
	Priežiūros vadovas

	Telefonas:
	+370 678 04770

	El. paštas:
	marius.kaminskas@vsat.vrm.lt




23. [bookmark: _Toc88664828]SUSITIKIMAI

Prireikus bus rengiami periodiniai CAMO ir PART-145 organizacijos susitikimai.

23.1. [bookmark: _Toc88664829]Susitarimo peržiūra

Prieš pradedant galioti Susitarimui ir prieš kiekvieną jo pakeitimą abiejų Susitariančiųjų Šalių techniniai darbuotojai susitinka, kad abipusiai išsiaiškintų iš šio Susitarimo kylančias pareigas.

23.2. [bookmark: _Toc88664830]Susitikimai pagal suplanuotą darbo apimtį

23.2.1. Susitikimai dėl suplanuotos darbo apimties vyks pagal poreikį nurodytoje vietoje, dėl kurios abi pusės susitars el. paštu arba telefonu.

23.2.2. Jei reikia, bus surengtas planinės techninės priežiūros renginys. Išsami darbų apimtis bus aptarta orlaivio techninės priežiūros metu. Į šio susitikimo darbotvarkę turėtų būti įtraukti šie klausimai: 

· Atliekamos techninės priežiūros tipas
· Žinomi defektai
· Atidėti defektai
· Taikomi AD
· Bet kokia neplaninė techninė priežiūra, kurią reikia atlikti prieš kitą suplanuotą bazinę techninę priežiūrą
· Įtraukiami serviso biuleteniai
· Bet kokie specialūs patikrinimai 
· Neišspręsti audito neatitikimai

23.2.3. CAMO vadovas yra atsakingas už susitikimų planavimą ir organizavimą.

23.3. [bookmark: _Toc88664831]Ekspertų susitikimai	

23.3.1. Paprastai ekspertų susitikimų darbotvarkė būna tokia:

· Visi nuo paskutinio posėdžio užfiksuoti defektai ir reikalingi veiksmai
· Bet kokie atidėti defektai,
· Visi tinkamumo skraidyti nurodymai, įskaitant dalis ir prietaisus, išduotus po paskutinio posėdžio
· Orlaivio valandų ir (arba) ciklų peržiūra
· Techninės priežiūros planavimo peržiūra
· Orlaivių sąrašo peržiūra 

Prireikus gali būti įtraukta daugiau temų.

23.4. [bookmark: _Toc88664832]Atitikties užtikrinimo susitikimai

Atitikties užtikrinimo vadovas turi teisę dalyvauti posėdžiuose ir jo prašymu turi būti suteikta galimybė patikrinti su šiuo Susitarimu susijusią įrangą, procedūras ir dokumentus. 

23.5. [bookmark: _Toc88664833]Patikimumo susitikimai

Patikimumo stebėseną pagal poreikį vykdys CAMO. 


24. [bookmark: _Toc88664834]ATSAKOMYBĖ

24.1. nurodytoje vietoje, jos darbuotojai ir subrangovai neprisiima jokios atsakomybės už žalą, atsiradusią dėl pavėluoto užsakytų darbų atlikimo. 

24.2. PART-145 organizacija neprisiima jokios atsakomybės už žalą, padarytą dėl CAMO darbuotojų darbo orlaivyje arba kitų CAMO įgaliotų įmonių. PART-145 organizacija, jos darbuotojai ir subtiekėjai neprisiima jokios atsakomybės už trečiųjų šalių padarytą žalą po orlaivio perdavimo. 

24.3. Pateikta išimtis techninės priežiūros bazės naudai netaikoma, jei PART-145 organizacija, jos darbuotojai ar subtiekėjai padaro žalą dėl didelio neatsargumo vykdydami savo pareigas arba dėl tyčinės žalos. Jei organizacija PART-145, jos darbuotojai ar subtiekėjai neprisiima jokios atsakomybės pagal šį Susitarimą, CAMO jiems nereikš jokių pretenzijų. 

24.4. Kitą žalą, kurią Susitariančioji Šalis, jos darbuotojai ar subtiekėjai padaro kitai Susitariančiajai Šaliai arba jos darbuotojams ir tiekėjams, padengia jų turimas civilinės atsakomybės draudimas. 

24.5. Organizacija PART-145 neprisiima jokios atsakomybės už smurto veiksmus, įskaitant, bet neapsiribojant, didelius, karus, neramumus, į karą panašias aplinkybes, gaisrus, potvynius, audras, sprogimus, žemės drebėjimus, nelaimes, epidemijas, vyriausybės nutarimus vietos institucijoms, streikus, bendrą rinkos nepajėgumą ar bet kokias kitas nuo organizacijos PART-145 nepriklausančias sąlygas. 

24.6. PART-145 organizacija negali prisiimti jokios atsakomybės už neteisingai nurodytas darbų atlikimo datas arba sutartos darbų apimties neįvykdymą, jei lėktuvo korpusui, sistemoms, varikliams ar komponentams atsirado nenumatytų pažeidimų, trūksta medžiagų arba jos pristatomos pavėluotai. 


25. [bookmark: _Toc518648946][bookmark: _Toc518649185][bookmark: _Toc88664835]KONFIDENCIALIOS INFORMACIJOS SLĖPIMAS.

25.1. Susitariančiosios Šalys įsipareigoja saugoti ir išlaikyti konfidencialumą visos ir bet kokios konfidencialios informacijos, kurią jos sužinojo dėl derybų, sudarymo ir įsipareigojimų bei pareigų, kylančių iš šio Susitarimo, vykdymo. 

25.2. Susitariančiosios Šalys susitarė, kad konfidencialia informacija bus laikoma visa ir bet kokia verslo ir finansinė informacija bei bet kokia kita informacija, kuri nėra visuotinai prieinama trečiosioms šalims arba kurios paskelbimas, pateikimas ar atskleidimas trečiosioms šalims gali padaryti žalą Susitariančiajai Šaliai. 

25.3. Šiame straipsnyje nurodyti įsipareigojimai galioja ir po šio straipsnio nutraukimo neribotą laiką. 


26. [bookmark: _Toc88664836]SUTARTIES GALIOJIMAS IR NUTRAUKIMAS 

26.1. [bookmark: _Hlk188361615]Ši Sutartis įsgalioja kai abiejų Susitariančiųjų Šalių įgalioti atstovai pasirašo pirkimų-pardavimo sutartį dėl sraigtasparnio MBB BK117 C2 (EC145) tinkamumo skraidyti tęstinumo vadybos organizacijos paslaugų (toliau – paslaugų sutartis) ir galioja tiek, kiek galios paslaugų sutartis. 
26.2. Ši Sutartis gali būti nutraukta paslaugų sutartyje X skyriuje nustatyta tvarka.

27. [bookmark: _Toc88664837]KAINA IR MOKĖJIMO TERMINAS

27.1. Kainos ir mokėjimo terminai nustatyti paslaugų sutartyje II skyriuje. 

28. [bookmark: _Toc88664838]BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS

28.1. Susitariančiosios šalys pareiškia, kad duomenys apie kiekvieną iš jų yra teisingi, atitinkantys tikrąją padėtį, ir įsipareigoja nedelsdamos informuoti viena kitą apie bet kokį čia nurodytų duomenų pasikeitimą. Abi Susitariančiosios Šalys įsipareigoja pateikti kitai Šaliai visus ir bet kokius duomenis ir informaciją, reikalingus teisiniam visų iš šios Sutarties kylančių teisių įgyvendinimui. 

28.2. Susitariančiųjų Šalių teisinius santykius, kurių nereglamentuoja šis Susitarimas, reglamentuoja atitinkami Lietuvos Respublikos teisės aktai. 

28.3. Susitariančiosios Šalys pareiškia, kad jos suprato šio Susitarimo ir jame nurodytų dokumentų turinį. Jos taip pat pareiškia, kad savo valią išreiškė laisvai ir rimtai, pakankamai tvirtai ir aiškiai, o Sutartis sudaryta remiantis geromis manieromis ir sąžiningais verslo santykiais. 
28.4. Šis Susitarimas gali būti iš dalies keičiamas arba keičiamas tik rašytiniu numeruotu pakeitimu, kurį pasirašo abiejų Susitariančiųjų Šalių įgalioti atstovai. 


Šis Susitarimas sudarytas dviem egzemplioriais, po vieną kiekvienai Susitariančiajai Šaliai. 
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PUSLAPIS TYČIA PALIKTAS TUŠČIAS





I PRIEDAS
prie orlaivių techninės priežiūros susitarimo 


Susitarimo objektas Taikomumas


Sutarties objektas taikomas nurodytam orlaivio tipui, variklių tipui, serijos numeriui ir identifikaciniam ženklui: 

	Orlaivio tipas
	Identifikavimo ženklas
	Serijos numeris
	Variklių tipas
	Techninės priežiūros programa Nr.

	BK-117 C2
	LY-HCF
	9104
	Arriel 1E2
	HIS-MP-EC145LY
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